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qualifiziertenFall,wodurchzweijungeMannermitGefangnisstrafenvon<nur>jesieben

Monatenbedingtdavonkamen.DochdieStaatsanwaltschafttWe"た汀.(リースタールのデザイナー

麻薬＜エクスタシー＞〔化学的に作られた覚醒剤の名前〕に関する最初の審理のひとつは，同時に判決され

る幻覚剤LSDについての重大な決定へと発展する。地方バーゼル刑事裁判所は，連邦裁とは逆に，要件加

重事件を否認し，その結果2人の若い男は，各々くわずか＞7ケ月，執行猶予付きの禁固刑だけですんだ。

けれども検察庁は控訴する)(BaZ30.6.94,39)。

●aufbegehren:Widersprucherheben,protestieren,sichauflehnen,emp6ren(DT22).

A峨電E"7e"derweissrussischenOppositionStreiksundpolitischeForderungenderGewerkschaften
●●

（白ロシアの反政府勢力が反攻。労働組合，ストライキと政治的要求を行う)(NZZ18.2.94,4;Uber-

schrift)。

●aufnen:=(ver)mehren. <KommunizierendeR6hren>zurBundeskassewolltemanlegen,

damitbeideHauptverkehrssystemenachMassgabeihrerBediirfnisseauseinergemeinsamg""〃､e彪刀

Schatullelebenundiiberlebenk6nnten.(2つの主要交通体系(=道路と鉄道〕が必要に応じ，共同で蓄

積した個人の資金で生き，また生き残れるために，国庫に対する＜連絡用パイプ＞を通そうとした)(BaZ

24.11.93,2〕。

▲ausfallen:(eine)Strafeverhangen(DT22).DasObergerichthatimBerufungsprozess

gegenachtKosovo-AlbanerimsogenanntenCivetta-FalldievomBezirksgerichtZiirichα"昭E危"彪卸

Strafendrastischherabgesetzt.(州裁判所は，いわゆるチヴェッタ〔チューリヒのレストラン名〕事件に

おける8人のコソボ〔アルバニアに接するユーゴスラビアの州〕のアルバニア人に対する控訴審で，チュー

リヒ地方裁判所が科した刑罰を大幅に軽減した)(NZZ22./23.5.94,34)。

●aUSnUtZen:=ausnutzen(DT22).AnfangWocheistinJapanmitderFreigabederVergiitun.

genfiirSichteinlagendieLiberalisierungderZinssatzeabgeschlossenworden.Voraussichtlich

werdendieBankenaberdenneuenFreiraumnurz6gerndα"s""たg".(週の初め，日本では，規制金利

の撤廃により，普通預金に対して金利の自由化力ざ取り決められた。銀行はしかし，この新たな自由裁量をご

く控え目に利用していくものと思われる)(NZZ21.10.94,15)。

B

▲befragen:=verh6ren(DT22).Dieses6g加噌ﾒediebeidenzumUmfeldderDesigner-Droge

Extasy,...(地方バーゼル刑事裁判所は二人に，化学覚醒剤エクスタシーに関連して尋問した)(BaZ30.

6.94,39〕。

●beineln:(mundartnah),mitkurzenSchritten(eilig)gehen(DT22).Da加伽"g〃

drolligeKaminfeger,BackerundMini-FussballersowieallerliebsteBlumenmadchenund

Biedermeierli.(行列では，おどけた煙突掃除夫やパン屋，チビッ子サッカー選手，および非常に愛らしい

花売り娘やビーダーマイア－調に着飾った子供達がチョコチョコと歩いていった)(BaZ5.9.94,29]｡
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●beiziehen:=hinzuziehen,heranziehen(DT22).AuchdaszweiteProjektzurRettungder

Zeitung<LaSuisse>istnichtdurchfiihrbar.DieGenossenschaft<DesSavoises>gibtnichtaufund

willeinenneuenExperten6eiz""g".(<う・スイス＞紙を救済する2つ目のプロジェクトもまた実行不

可能だ。同業組合＜デ・サヴォワーズ＞は締めず，新たな専門家を呼ぶ意向である)[BaZ25.3.94,19)。

▲bevogten:=bevormunden・T6chterwurdenvomVater,EhefrauenvomEhemannund

ledige,verwitweteodergeschiedeneFrauenvoneinemAmtsvormund<62"Qg">.(娘は父により，

妻は夫により，独身女性，未亡人，あるいは離婚した女性は公的後見人により＜後見を受けた>(BaZ9.7.

94,33〕。

●blochen:=schnellvorbeifahren.Niemandmussnur<6JDc"e">,Pausedarfauchmachen,

wernichtmiideist,z.B.aufeinerTerTasseinOtlingen.(誰もただ＜素通りする＞ことはない。疲れて

いなくても，たとえばエートリンケンのテラスでひと休みしてもよい)(BaZ6.5.94,78]。

●bOdigen:=erledigen(DT22).MehrereUnsicherheitsfaktorenk6nntendieFinanzierbarkeit

desBaslerTeilprojektes肋〔地E".(不確実な要素がいくつかあるため，バーゼルのこの部分的計画に対す

る資金調達の目途がたたない恐れがある)(BaZ20.12.93,19)。

●brevetieren:jmdm.einBrevetzuerkennen(DT22).ImLandratssaalwurdenfiinf

Polizeiaspirantinnenundl9-aspiranten"e"g旗〃.(州議会会議室で，婦警志願者5人と警察官志願者19

人が辞令を渡された)(BaZ18.12.93,38)。

▲budgetieren:insBudget,indenHaushaltsplanaufnehmen(DT22).Stattmitdem

6"庵膠娩椛〃Ausgabeniiberschussvon3,1MilliardenmussderBundimausgehendenJahrmiteinem

RekorddefizitinderGr6ssenordnungvonachtMilliardenFrankenrechnen.(連邦は,31億フランの支

出過剰の予算どころか，年末には，80億フランもの記録的赤字を覚悟せねばならない)(BaZ24.12.93,1)。

▲bUssen:jmdn.miteinerGeldstrafebelegen.EinChauffeurderBLT-Linie70wurde

gEMss#,weilerzuschnellfuhr,undmusstedieBusseausdereigenenTaschebezahlen.(地方バーゼ

ル輸送会社の70系統のバス運転手が罰金を科されたのは，スピードを出しすぎたためで，彼は罰金を自前

で払わねばなりませんでした)(BaZ31.1.94,28)。

C
－

●CamPieren:=campen.SeitKarfreitagc""z""e"aufeinemkantonalenGelandebeiGudoauf

derNordseitederMagadinoebenerund600siidfranz6sischeFahrende.(聖金曜日以来，約600人の南

仏の放浪者達は，マガデイーノ平野の北側にあるグード近郊のチチーノ州の敷地でテント生活をしている）

(NZZ12.4.94,22]。

D

●degustieren:=kosten,probieren.500BiereallerSortenundProvenienziensindander
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erstenBier-Messezubesichtigenundzu"廼況s娩7'ie".(種類と産地が様々 な500のビールが，第一回ビー

ル見本市で見物し味わうことができる)[BaZ9.4.94,49)。

●disIozieren:denOrtwechseln,umziehen(nichtvonPrivaten)(DT22).Selbstder

BankvereinunddieBankSarasinl6senihreB6rsenabteilungenaufundcjiSﾉozjg7'E"nachZiirich.(バ

ンクフェアライン〔銀行名〕やサラスィン銀行でさえ，その証券部を解消し，チューリヒへ移転する)(BaZ

7.7.94,31〕。

E
一

●einzonen:Amtsspr.einenTeildesGemeindegebietesimZonenplaneiner

bestimmtenBebauungszone(z.B.Kernzone,LandhauszoneundandereWohnzonen;

Industriezone)zuweisen(DT22).BaupolitischherTschtinderGemeindedieTendenz,dass

manindennachstenl5JahrennichtmehrallzuvielBaulandei"zo"e",sonderndasbestehende

zuerstiiberbauenm6chte.(建築政策の点で，わが村には，向こう15年間は，あまり多くの建築敷地の区

画整理はもうせずに，まずは今ある敷地に建てたいという傾向があります)(BaZ7.12.93,31)。

●erdauern:durchWartenverdienen(DT22)、DerFCBaselistwiedereinNationalliga-A-

Verein-unddie,diedieseslangee"z"z"eｲeZieljetzterreichthaben,tragenGesichter,habenNamen-und

einwenigstatistischesMaterialzurErfolgssaisonl993/94.(FCバーゼルは再びナショナルリーグのA連盟に加

わった。そして，長く待ったこの目標をいま手に入れた人達は，顔を持ち，名前を持っている。そして，成功したシー

ズン1993～94年に関する少しのデータを持っている)[BaZ4.5.94,3]。

●eruieren:jmdn.ermitteln,ausfindigmachen(DT22).ErkritisiertdenBundesrat,dasser,

stattzuiiberzeugen,umdiemitUmfragene〃た唯GunsteinermutmasslichenMehrheitbuhle.(連邦

評議会は我々を説得するどころか，世論調査をして多数と思われる人力ざ支持してくれていることをへつら

い求めている，と筆者は連邦評議会を批判する)(NZZ11.3.94,31)。

●erwahren:dasErgebniseinerWahlod.Abstimmungamtlichbestatigen.Juri-

stisch-politischerTerminus.DerRathatgemassdemAntragdesBiirosdesKantonsratesdie

ErgebnissederkantonalenVolksabstimmungvom3.Marzzue""α"7'12",waserohneDiskussionen

auchtut.(州議会は，州議会事務局の申請に基づき,3月3日の州住民投票の結果を公式に確定する必要

があるのだが，州議会は議論することなく，その確定を行う)(NZZ13.4.94,37)。

F

●festen:einFestfeiern.GeradeimSommer,wenndieLeutelangeimFreienbleibenund

伽陀",istNachtlarmeinThema.(人々 が長い間，外にいてパーティーをしたりする夏においてこそ，夜

の騒音は問題となる)(BaZ13.7.94,19)。

●fichieren:=franz.ficher.aufderKarteischreiben.DerscheidendeBundesanwaltzeigte
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M
－

●mitmischeln:mischeln=[mundartnah),dieHandeimSpielhaben(DT22).Um.

stritteneGestalten加航加伽beiLottomatches"z"(評価の定まらぬ人物，ロットケームにかかわりあ

う)(BaZ18.3.94,29;Uberschrift)。

●motten:=schwelen,glimmen(DT22).<Esw@0"e/,brenntabernicht>(<<すぶってはいる

が，燃えているわけではない>)(BaZ22.3.94,23;Uberschrift)。

N
一

●nachdoppeln:etwas(mitNachdruck]wiederholen(DT22).Steinemann(aps.,St.

Gallen)"ﾛ加e〃〃αc":BeidenletztenbeidenTeilstiickenderN13gehtesdochumkeineTransitstras-

se.(シュタイネマン〔スイス自動車党，ザンクト・ガレン〕は繰り返し強調した。国道13号線の最後の2

つの部分的区間はやはり通過交通ではない)(NZZ19.3.94,34]。

0
－

●obenaufschwingen:dieOberhandgewinnen,anderSpitzeliegen(DT22).Ebenfalls

mehrheitlich,wennauchnurnochmit52%,befiirwortendieSchweizereineSteuerTeduktionfiir

Nicht-Autobesitzer.MehrZustimmungfindetauchdieseldeebeibenSchweizerFrauen(58%)

unddenzwischen25-und45jahrigen(57%).Gesamteuropaischwirddieldeemit49zu47%knapp

abgelehnt.KlardafiirsprachensichlediglichdieDeutschenmit73%,dieGriechenmit62%unddie

Irlandermit56%aus.AlleandernLandersinddagegen,wobeiDanemarkmit90%Nein-

Stimmeno6e"α砿c"加加gr.(車の非所持者への減税に賛成しているスイス人は,52%にすぎないとはいえ，

同様に過半数を占めた。この減税案は，スイスの女性〔58％〕と25～45歳の人達〔57％〕も過半数が賛成

している。ヨーロッパ全体だと，この案は49％対47％というわずかの差で否認されている。それにはっき

りと賛成したのはただ，ドイツ人73％，ギリシア人62％，アイルランド人56％であった。その他の国はそ

れに反対で，デンマークは90％の人が反対していてトップである)(BaZ6.10.94,47)。

●obenausschwingen:dieOberhandgewinnen,Herr,Meisterwerden(sein,bleiben),

anderSpitzeliegen(DT22).BeidenlnternationalenSchweizerSkimeisterschaftenderBehin-

dertenvomvergangenenWochenendeinFlumserbergsc"z"""geinknappl6jahrigerSchiileraus

Rothristganzo此"αzIs.(先週末フルムザーベルクで行われたスイス国際身障者スキー選手権で，ロートゥ

リストの16歳前後の男生徒が断トツで優勝した)[ZofingerTagblatt28.1.94,41)｡

P
－

●parkieren:=parken.ImZofingerCoopistdasPzzfWe形"wahrend90Minutengratis.(ツオー
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フインケンのコープ°〔スーパーマーケット名〕では，駐車は90分間は無料である)(ibid.,S.23)。

●pflaStern:=pflastern.EinBildausDeutschland:G幼勉s""eBanderstattMittelstreifen

underh6hteFussgangerstreifen.(ドイツのある風景。中央分離帯や高くされた横断歩道に代わる舗装さ

れた歩行者用ベルト)(BaZ8.1.93,31)。

●Portieren:zurWahlvorschlagen.UmkampfteAusserrhoderRegierungsratssitze

FDP加γ此〃zweiFrauen(アウサーローデン州政府の大臣の椅子をめぐる激闘。自由民主党,2名の女

性を指名推薦)(NZZ25.3.94,29;Uberschrift)。

R

●refUsieren:=ablehnen.DasBundesgerichtWWs/e"BeschwerdedesKingsClub(連邦裁判所，
●●

キングズ・クラブの抗告を棄却)(NZZ10.3.94,11;Uberschrift)。

▲rekurrieren:Beschwerde,BerufungeinlegengegenGerichtsurteileoderVerwaltungsakte

(DT22).GegendieVerfiigungdesBauinspektoratsγ城z"”ｾﾌたれder<BaslerAppellgegen

Gentechnologie>sowieeineReihevonPrivatpersonenandieBaurekurskommissionunddannan

dasAppellationsgericht.(建築監督庁の命令に対して,<遺伝子工学に反対するバーゼル・アピール＞お

よび一連の私人は，建築抗告委員会と，それから州最高裁に抗告した)(BaZ26.1.94,22)。

●remisieren:<Remise(=veraltendfiir,,Schuppend@)．ineineRemisestellen(=bei

Nichtgebrauchversorgen/unterstellen).InZermattundaufFindelenbachwurdenGeleise

undPerronsangepasst,dieFelskaverneinZermatt,inderdieneuenWagen""is彪汀werden,wird

derzeitaufl24merweitert.(ツェルマットとフインデレンバッハでは，軌道とホームの調整力罫行われ，

新しい車両が収納されるツェルマットの岩の横穴式地下施設は現在124mに拡大されている)(BaZ26.11.

93,59〕。

▲richten:=inOrdnungbringen.Martywird'sschon"c"花".(マーティーはきっとやってくれ

るだろう)(NZZ20.9.94,37)。

S

●schubladisieren:=ineinerSchubladeverschwindenlassen(DT22).Nichtsc"MMS"-

ren([この2つの住民請願は〕ひきだしにしまっておかないこと)(BaZ28.9.94,32;Uberschrift)。

▲schnuppern:=eineSchnupperlehreabsolvieren(DT22).WahrendzweiMonaten

konntensieauflnitiativederGemeindeaufderBinningerBauverwaltung,beiderKantonspolizei

und…sc"""e"@.(2か月の間，この3人の実習生達は，自治体〔ビニンケン〕のイニシアチブにより，

ビニンケン建設局，州警察…で職業実習を終えることができた)(BaZ28.3.94,26)。

▲sch6ppeln:einemKind/SauglingdieFlaschegeben.DaswinzigeSchafb6ckleinineiner

kleinenHerdeinRichterswiliiberlebtedankfiinfmaligemtaglichemS℃"助""mitLammermilch.(リ
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